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Николай Васильевич Гоголь - один из величайших писателей русской литературы, заявивший о себе как создатель сказок и легенд о жизни простого украинского человека с его фантазиями, хитростями, мечтами и чистой свободолюбивой душой. 

Особое место в его творчестве занимает сборник повестей «Миргород», опубликованный в 1835 году. Эти повести внесли в русскую литературу яркую и свежую струю колоритным пафосом, своеобразием сюжетов, удивительной художественной полнотой, жизненностью и особенностью языка. Гоголь впервые познакомил русского читателя с пленительной поэзией украинского народа. Демократические тенденции открывали новый мир народной жизни, благодаря словесной выразительности гоголевского стиля. 

Проза Н.В.Гоголя так густа и насыщена, что вызывает у слушателей чувственный  эффект, благодаря высокой поэтической риторике и гротесковому фарсу. Гоголь никогда не писал просто - он всегда либо ритмизирует, либо столь же тщательно имитирует.  Его проза «всегда живет и вибрирует живой речью», потому что писатель широко использовал весь колорит и лексику народного языка, без которого открыть особенности человеческой души было бы невозможно.

Гоголь   великолепно   использовал   в   своем    языке    многие художественные средства языка: эпитеты,  сравнения,  олицетворения, метафоры, достигая высокого эмоционального тона произведения...

 
Желание постичь тайну словесной выразительности гоголевского стиля подтолкнуло автора к освоению средств художественной выразительности, опираясь на опыт одноклассников, прослушавших в 8 классе  спецкурс «Особенности художественной письменной речи», которые поставили на первое место сравнения с последующими эпитетами, метафорами и олицетворениями. 


Исследование особенностей художественного стиля Н.В.Гоголя продиктовано необходимостью освоить во всей полноте сравнение как средство художественной изобразительности, выявить его функциональную роль в повестях из цикла «Миргород».

Предмет исследования:

сравнение как одно из выразительных художественных

средств языка Н.В.Гоголя.

Объект исследования:

художественные тексты повестей из сборника «Миргород». 

Цель:

выявить    многообразие    сравнений    у    Н.В.Гоголя    по    форме    (способ выражения) и целевому использованию;

доказать организующую и направляющую роль сравнений в   «Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем». 

Гипотеза:

Сравнение - ключевое средство изобразительности у Н.В.Гоголя. Многообразие сравнений способствует глубокому пониманию замысла автора, является отражением    мастерства Н.В.Гоголя,    художественная манера которого утверждает идеалы    высоких эстетических свойств русского языка и воспитывает языковой эстетический вкус читателей XXI века. 

Задачи:

1. Провести анкетирование с целью выявления знания     особенностей     языковых средств  в  повестях Н.В.Гоголя у учащихся 9 класса;

2. Изучить литературно-критические материалы о творчестве Н.В.Гоголя;

3.  Изучить доступные классификации сравнения;

4.  Систематизировать сравнения по форме и цели использования;

5.  Проследить, как сравнение способствует глубокому пониманию замысла автора  в "Повести  о  том,  как  поссорился  Иван  Иванович  с Иваном Никифоровичем";

Методы исследования:

1. Тестирование  учащихся   на  предмет  освоения   средств  художественной
выразительности (сравнения);

2. Освоение доступных классификаций сравнений;

3. Классификация сравнения по форме;
     Классификация сравнений по цели использований;

4. Систематизация сравнений;

5. Иллюстрирование фрагментов художественного текста;


Актуальность работы:

· Освоены существующие доступные классификации сравнения как средства
художественной изобразительности;

· Проведен самостоятельный системный анализ   сравнения по форме и цели
использования;

Практическая значимость

1.
 Проведенная работа способствовала:

· совершенствованию       навыка       языкового       анализа
художественного   текста   (что   важно   для   учащихся   9
класса,   приближающихся   к   моменту   изучения   поэмы
«Мертвые души»);

· углублению знаний по вопросам стилистики (особенности
художественной речи, сравнение);

· осознанию         эстетических         ценностей         русского
литературного языка;

2.
 Материалы исследования могут быть использованы:

· для углубленного изучения русского языка и литературы учащимися;

· для       освоения       принципов       языкового       анализа
художественного произведения учащимися;

•  для самостоятельной подготовки учащимися к экзаменам на итоговой аттестации и ЕГЭ;

Сравнение - средство художественной изобразительности, характеризующее предмет, явление, событие, душевное состояние по принципу сходства [М.М.Разумовская).

Осваивая сравнение как средство художественной изобразительности, необходимо обратиться к существующим доступным классификациям сравнения:

1.
М.М.Разумовской, автора учебника русского языка (9 класс), издательство
«Дрофа», 2004

Сравнения могут быть выражены:         

· Наречием образа действия: оскалить зубы по-волчьи;

· Сочетанием   глагола  с   существительным  в  форме  творительного падежа: радость ползет улиткой;

· Сочетанием        сравнительной        формы        прилагательного        и существительного: под ним струя светлей лазури

· Сравнительным   оборотом:   краткоречие,   точно   жемчуг,   блещет
содержанием.

· Сложноподчиненными предложениями с придаточными сравнения:
Стало мне вдруг хорошо, как будто детство мое вернулось.

2.
Д.Э.Розенталя, автора учебника «Практическая стилистика русского языка»,
издательство «Высшая школа», 1968

Сравнения могут быть выражены:

· творительным падежом: пыль столбом стоит в воздухе;

· формой сравнительной степени прилагательного или наречия: Ленин
и теперь живее всех живых;

· Обороты с различными союзами: Казбек, как грань алмаза, снегами
вечными сиял;


· Лексические (при помощи слов подобный, похожий): ее любовь к
сыну подобна безумию.
3.
В.П.Москвина.    «Стилистика    русского    языка.    Приемы    и    средства выразительной и образной речи», издательство «Учитель», 2000

Сравнения могут быть выражены:

· родительным падежом: цвет морской волны;

· творительным падежом: так называемый творительный сравнения: пыль
столбом;

· сравнительным оборотом;

· придаточным предложением;

· развернутое;

В соответствии с указанными классификациями проведена систематизация сравнений по форме по нескольким основаниям. 

Систематизация сравнений  в художественных текстах повестей Н.В.Гоголя по форме

	Наречия образа действия и в сравнитель-ной степени
	Косвенный       падеж существи-тельного


	Сравнитель-ная

форма

прилагатель-ного


	Сравнительный 

оборот 


	Сложнопод-чиненное предложение
	Лексичес-кое сравнение
	Развер-нутое сравне-ние


	Наречие образа действия и в сравнительной степени
	Довольно, довольно, Иван Никифорович; лучше скорее на солнце, чем говорить такие богопротивные слова

	
	Щеки его опали только гораздо более прежнего

	
	Прислушавшись, с которой стороны, они  отправились бодрее и, немного пройдя, увидели огонек

	
	Многим из них это было вовсе ничего и казалось немного крепче хорошей водки с перцем   

	
	Ну ж, паны-браты, садись всякий, где кому лучше за стол

	
	Живее, стара, готовь нам есть: путь лежит великий!

	
	Бульба был страшно упрям.

	
	Шаг его начинал становиться ленивее, ведьма как-то слабее держалась на спине

	
	Дикие вопли издала она; сначала были они сердиты и угрожающи, потом становились слабее, приятнее чище и потом уже тихо, едва звенели, как тонкие серебряные колокольчики и заронялись ему в душу

	
	Ноги производили скачки быстрее черкесского скакуна

	
	Риторы шли солиднее

	Косвенный падеж существительного 


	Пот лился с него градом

	
	Он решился забежать зайцем вперед

	
	Ресницы, упавшие стрелами на щеки

	
	Воздух был сух и переливался струями

	
	Дверь, которая с визгом захрипела

	
	Городничий брал приступом крыльцо

	
	С медными пуговицами величиною в пятак

	
	Рот изменил обыкновенное положение ижицы, а сделался похожим на О;

	
	Бурсаки вдруг преобразились, на них явились, вместо прежних запачканных сапогов, сафьянные красные, с серебряными подковами; шаровары шириною в Черное море, с тысячью складок и со сборами, перетянулось золотым очкуром; к очкуру прицеплены были ремешки, с кистями и прочими побрякушками, для трубки

	
	И она становилась темно-зеленою, испарения подымались гуще, каждый цветочек, каждая травка испускала амбру, и вся степь курилась благовонием

	
	Им опять перегородила дорогу целая толпа музыкантов, в середине которых отплясывал молодой запорожец, заломивши шапку чертом и вскинувши руками

	
	Везде, по всему полю, живописными кучами пестрел народ 

	
	Никогда плуг не проходил по неизмеримым волнам диких растений  

	
	Она со всею легкостию дикой козы, несообразной ее летам, выбежала за ворота

	
	Если же кто-нибудь из них подымался и вставал на время, то ему представлялась степь усеянною блестящими искрами светящихся червей

	
	Нагнула ему голову, вскочила с быстротою кошки к нему на спину

	Сравнительная форма прилагательного
	Трещание кузнечиков становилось слышнее

	
	Он был изобретательнее своего брата; чаще являлся предводителем довольно опасного предприятия и иногда с помощью изобретательного ума своего умел увертываться от наказания, тогда как брат его, Остап, отложивши всякое попечение, скидал с себя свитку и ложился на пол, вовсе не думая просить о помиловании    

	
	Дикие вопли издала она; сначала были они и сердиты и угрожающи, потом становились слабее, приятнее чище и потом уже тихо, едва звенели, как тонкие серебряные колокольчики и заронялись ему в душу

	
	Ночь была адская

	
	Меньшой брат его, Андрий, имел чувства более живые и как-то более развитые

	
	Еще страшнее был он, чем в первый раз 

	Сравнительный оборот
	Ивана Никифоровича, с которого пот валился, как дождевая вода с крыши

	
	Вы детки живете между собою, как собаки

	
	Сложил ему обе руки, как ребенку

	
	Водила за собою, как собачку

	
	Слушал ее, как  ребенок

	
	Голова у Ивана Ивановича как редька хвостом вниз; голова Ивана Никифоровича как редька хвостом вверх.

	
	Другая как растрепанный жид или скелет, еще не совсем освободившийся от кожи

	
	Голодна, как собака

	
	Пешеход же убирался, как цветами, репейниками, росшими с обеих сторон возле забора

	
	Они такие между собой приятели, каких свет не производил

	
	Весь следующий день провел Иван Иванович, как в лихорадке

	
	Говорите, как недоросль

	
	Женщины хватают нас за нос так же ловко, как будто за ручку чайника

	
	Нет лучше дома, как поветовый дом

	
	Он знал очень хорошо свое достоинство и потому на всеобщее почтение смотрел, как на должное

	
	Одна повозка, словно толстая купчиха

	
	Мне чинит и вчерашнего дня полудни, как разбойник и тать, с топором

	
	Это был красный обшлаг городничего, который, равномерно, как и воротник его, получил палитру

	
	Иван Иванович ожил и трепетал, как в лихорадке 

	
	Над тобой будут смеяться, как над дураком

	
	Толстый, как Иван Никифорович

	
	Иван Никифорович чуждается меня, как неприятеля

	
	Мог одеться, как прилично дворянину

	
	Готов подойти, как к приятелю неожиданному

	
	Лицо было страшно,  как нехорошее предзнаменование

	
	Только видны были над землей две трубы скромного их домика да вершины дерев, по сучьям которых они лазали, как белки

	
	Ты бы спрятала их обоих себе под юбку, да и сидела бы на них, как на куриных яйцах

	
	Гости поздравили и Бульбу, и обоих юношей и сказали им, что доброе дело делают и что нет лучшей науки для молодого человека, как Запорожская Сечь

	
	Она с жаром, с страстью, с слезами, как степная чайка, вилась над детьми своими

	
	Казакин алого цвета, сукна яркого, как огонь, опоясывал узорчатым поясом

	
	Поднял глаза и увидел стоявшую у окна красавицу, какой еще не видывал отроду: черноглазую и белую, как снег, озаренный утренним румянцем солнца

	
	Бурсак не мог пошевелить рукою и был связан, как в мешке, когда дочь воеводы смело подошла к нему, надела ему на голову свою блистательную диадему, повесила на губы ему серьги и накинула на него кисейную прозрачную шемизетку с фестонами, вышитыми золотом

	
	Все, что смутно  и сонно было на душе у козаков, вмиг слетело; сердца их встрепенулись, как птицы

	
	По небу, изголуба-темному, как будто исполинскую кистью наляпаны были широкие полосы из розового золота; изредка белели клоками легкие и прозрачные облака, и самый свежий, обольстительный, как морские волны, ветерок едва колыхался по верхушкам травы и чуть дотрагивался до щек

	
	Иногда слышался из какого-нибудь уединенного озера крик лебедя и, как 

серебро, отдавался в воздухе

	
	Маленькая головка  с усами уставила издали прямо на них узенькие глаза свои, понюхала воздух, как гончая собака, и, как серна, пропала, увидевши, что козаков было тринадцать человек

	
	Это было то место Днепра, где он, дотоле спертый порогами, брал наконец свое и шумел, как море, разлившись по воле; где брошенные в середину его острова вытесняли его еще дальше из берегов и волны его стлались широко по земле, не встречая ни утесов, ни возвышений

	
	В самом деле это была картина довольно смелая: запорожец, как лев, растянулся на дороге

	
	Так вот она, Сечь! Вот то гнездо, откуда вылетают все те гордые и крепкие, как львы!

	
	Около молодого запорожца четверо старых вырабатывали довольно мелко ногами, вскидывались, как вихрь, на сторону, почти на голову музыкантам, и, вдруг опустившись, неслись в присядку и били круто и крепко своими серебряными подковами плотно убитую землю

	
	Тени от дерев, как кометы, острыми клинами падали на отлогую равнину

	
	Трава, бывшая почти под ногами его, казалось, росла глубоко и далеко и что сверх ее находилась прозрачная, как горный ключ, вода 

	
	Хмель покрывал, как-будто сетью, вершины дерев

	
	Потянулся черный, как уголь, лес 

	
	Облачные перси ее, матовые, как фарфор, не покрытый глазурью

	
	Вода в виде маленьких пузырьков, как бисер, обсыпала их

	
	Небольшой источник сверкал, чистый, как серебро

	
	Как же не подкрепив себя ничем, растянуться и лечь так, как собаке? 

	
	Дикие вопли издала она; сначала были они сердиты и угрожающи, потом становились слабее, приятнее чище и потом уже тихо, едва звенели, как тонкие серебряные колокольчики и заронялись ему в душу

	
	Затрепетал, как древесный лист

	
	Какая-то темная мысль, как гвоздь, сидела в его голове 

	
	Хрипло всхлипывали они, как клокотанье кипящей смолы

	
	Он, подпрыгивая, как верховой жеребец, понес ее на плечах своих 

	
	Пошел скакать, как конь, по всему полю, и куда они ездили, он ничего не мог сказать

	
	Я уже как отдеру, так не то что ректор 

	
	Эх, какой редкий был человек! Собаку каждую он, бывало, знает, как родного отца

	
	И послышался шум, как бы от множества летающих крыл

	
	И вся посинела, как человек уже несколько дней умерший 

	
	Ты точно поседел, как наш старый Явтух

	
	Как жилистые, крепкие корни, выдавались его засыпанные землею руки и ноги

	
	Глаза горели, как уголь

	
	Чело, прекрасное, нежное, как снег, как серебро, казалось мыслило

	
	Робкое полночное сияние, как сквозное покрывало, ложилось легко и дымилось на земле

	
	Торговки, сидевшие на базаре, всегда закрывали рукавами своими пироги, булки, семечки из тыкв, как орлицы детей своих, если только видели проходившего бурсака

	
	Чрезвычайно приятно, как сон после купания!

	Сложноподчиненное предложение
	Судья был человек, как обыкновенно бывают все добрые люди, трусливого десятка

	
	Все пестрое пространство ее охватывалось последним ярким отблеском солнца и постепенно темнело, так что видно было, как тень перебегала по нем,

	
	Отыскать ее талию было так же трудно, как увидеть без зеркала свой нос

	
	С поднятою вверх рукою, как изображались римские трибуны!

	
	Эти восемь пуговиц были насажены у него таким образом, как бабы садят бобы

	
	Переулок был так узок, что если случалось встретиться в нем двум повозкам в одну лошадь, то они уже не могли разъехаться

	
	Когда я услышал об этом, то меня как громом поразило

	
	Выстроил гусиный хлев, как будто с намерением усугубить оскорбление

	
	Такой сильный запах, что комната присутствия превратилась, было, на время в питейный дом

	
	Это ощущение можно сравнить только с тем, когда у вас ищут в голове или потихоньку проводят пальцем по вашей пятке

	
	Бурая хавронья убежала так скоро, что ни один из приказных чиновников не мог догнать ее

	
	Один из тех взглядов, какие бросает пеликан на пигмея, ученый педант на танцевального учителя

	
	Полез в карман, как будто бы с тем, чтобы достать табакерку

	
	Судья был человеком, как обыкновенно бывают все добрые люди, трусливого десятка

	
	Показал на лице ту равнодушную и двусмысленную мину, которую принимает один только сатана, когда видит у ног прибегающую к нему жертву

	
	С необыкновенною быстротою, которою обыкновенно славятся судилища

	
	Таких тонких, что казалось каждую можно упрятать в шпажные ножны городничего

	
	Панталоны странного свойства, что когда он надевал их, то всегда собаки кусали его за икры

	
	Ни о том кушанье, которое очень походило видом на сапоги, намоченные в квасе

	
	Вошел так тихо, что никто не обратился

	
	С улыбкою, которая так всегда шла к его воронкообразному лицу

	
	У Ивана Никифоровича, напротив того, шаровары в таких широких складках, что если бы раздуть их, то в них можно бы поместить весь двор с амбарами и строением

	
	С карманами, в которые можно положить по арбузу

	
	Такие приятные речи, что сердцу любо слушать было

	
	Это были два дюжие молодца, еще смотревшие исподлобья, как недавно выпущенные семинаристы

	
	Моли Бога, чтобы они воевали храбро, защищали бы всегда свою честь лыцарскую, чтобы стояли всегда за веру Христову, а не то – пусть лучше пропадут, чтобы и духу их не было на свете

	
	Они, проехавши, оглянулись назад; хутор их как будто ушел в землю…

	
	Берите в зубы свои люльки, да закурим, да пришпорим коней, да полетим так, чтобы и птица не угналась за нами

	
	По небу, изголуба-темному, как будто исполинскую кистью наляпаны были широкие полосы из розового золота; изредка белели клоками легкие и прозрачные облака, и самый свежий, обольстительный, как морские волны, ветерок едва колыхался по верхушкам травы и чуть дотрагивался до щек

	
	Иногда ночное небо в разных местах освещалось дальним заревом от выжигаемого по лугам и рекам сухого тростника, и темная вереница лебедей, летевших на север, вдруг освещалась серебряно-розовым светом, и тогда казалось, что красные платки летали по небу

	
	Полюбовавшись, Бульба пробирался далее по тесной улице, которая была загромождена мастеровыми, тут же отправлявшими ремесло свое, и людьми всех наций, наполнявшими это предместье Сечи, которое было похоже на ярмарку и которое одевало и кормило Сечь, умевшую только гулять да палить из ружей

	
	 Ей-ей, будет добрый полковник, да еще такой, что и батька за пояс заткнет

	
	Сначала пронеслось по всему берегу молчание, подобное тому, как бывает перед свирепою бурею, а потом вдруг поднялись речи, и весь заговорил берег

	
	 Бульба вскочил на своего Черта, который бешено отшатнулся, почувствовав на себе двадцатипудовое бремя, потому что Тарас был чрезвычайно тяжел и толст

	
	Когда философ хотел перешагнуть плетень, зубы его стучали и сердце так сильно билось, что он сам испугался

	
	Я так навострю лыжи, что со своими собаками не угонишься за мною

	
	открывши рот, испускать такой храп и свист, что панское подворье делалось похожим на фабрику

	
	И воет так, хоть из хаты беги

	
	Только ты не знаешь, еще как хлопцы мои умеют парить!

	
	Такая чертовщина видится, что прямо бери шапку да и улепетывай, куда ноги несут 

	
	По спине и по прочему так отстегают молодым березняком, что и в баню не нужно будет ходить

	
	Он чувствовал, что душа его начинала как-то болезненно ныть, как будто вдруг среди вихря веселья и закружившейся толпы запел кто-нибудь песню об угнетенном народе  

	
	А погонщик скотины пустил такой густой смех, как будто бы два быка, ставши один против другого, замычали разом

	
	Кажется, как будто что-то другое воет: это не волк



	Лексические
	Шпага, походившая на шпиц, торчавший в воздухе

	
	Весь стан ее, похожий на кадушку

	
	Способ, несколько похожий на игру в мячик

	
	Делали его чем-то необыкновенным, похожим на тот вертеп, который развозят по хуторам кочующие пройдохи

	
	Маленький, острый и высокий фронтон с окном, похожим на поднятый кверху глаз, был весь измалеван  

	
	Кухня в сотниковом доме была что-то похожее на клуб

	
	И трава казалась дном какого-то светлого, прозрачного до самой глубины моря 

	
	Но как он ни пялил свои глаза, ничто не могло означиться в ясном виде: вместо дома представлялся ему медведь; из трубы делался ректор 

	
	Послышалось слабое стенание, похожее на волчий вой

	
	У Ивана Ивановича большие выразительные глаза табачного цвета и рот несколько похож на букву ижицу; и нос в виде спелой сливы

	
	Рот изменил обыкновенное положение ижицы, а сделался похожим на О

	
	Ножки ее были коротенькие, сформированные на образец двух подушек

	
	Уста - рубины, готовые усмехнуться

	
	На лице его всегда бывало какое-нибудь украшение в виде риторического вопроса

	
	Брови - ночь среди солнечного дня, тонкие, ровные, горделиво приподнялись над закрытыми глазами

	
	Если же кто-нибудь из них подымался и вставал на время, то ему представлялась степь усеянною блестящими искрами светящихся червей

	развернутое
	… ноги его сделались как будто деревянными, дверей ему в комнате начало представляться ему такое множество, что вряд ли отыскал настоящую 

	
	Иная была похожа на огромную копну сена или на толстую купчиху; другая на растрепанного жида или на скелет, еще не совсем освободившийся от кожи; иная была  в профиль совершенная трубка с чубуком; другая была ни на что не похожа, представляя какое-то странное существо, совершенно безобразное и чрезвычайно фантастическое

	
	Так что если взглянуть на него издали, то видны одни только крыши, посаженные одна на другую, что весьма походит на тарелку, наполненную блинами, а еще лучше на губки, нарастающие на дереве 

	
	Они, проехавши, оглянулись назад; хутор их как будто ушел в землю; только видны были над землей две трубы скромного их домика да вершины дерев, по сучьям которых они лазали, как белки; один только дальний луг еще стлался перед ними, - тот луг, по которому они могли припомнить всю историю своей жизни, от лет, когда катались по росистой траве его, до лет, когда поджидали чернобровую козачку, боязливо перелетавшую через него с помощию своих свежих, быстрых ног


Систематизация сравнений по форме показала, что сравнения Н.В.Гоголя не укладываются в рамки ни одной из классификаций.

Есть сравнения, выходящие за рамки общей классификации:

1. А между тем степь уже давно приняла их   всех в свои зеленые объятия, и высокая трава, обступивши, скрыла их, и только козачьи черные шапки одни   мелькали   между   ее   колосьями   (сравнение   приобретает   форму метафоры).

2. А во время отлучки и татарва может напасть: они, турецкие собаки, в глаза не кинутся и к хозяину на дом не посмеют прийти, а  сзади укусят за пяты, да и больно укусят (сравнение приобретает форму перифраза).

Чтобы выявить причину многообразия сравнений по форме, произведена систематизация сравнений по цели использования (параметры определены автором работы самостоятельно).

	Характеристика 

внешности
	Особенность характера

героев 
	Особенности 

поведения 
	Описание 

душевного 

состояния 
	Описание места 

жительства, 

жилища 
	Описание 

природы 

	мужчины женщины

детали  внешности: 

лицо, голова, 

волосы, кожа, 

губы, рот, глаза, 

щеки,  руки,

ноги, нос, талия, 

 улыбка, одежда. 


	набожность, 

дурной нрав 

жен шины, 

дурной нрав 

мужчины,

высокомерие, 

чувственность, 

ненависть, 

хитрость,

сила характера, 

материнская любовь


	патриотизм

свободолюбие, 

бережливость, 

влюбленность, 

важность, 

глупость, 

трусость, 

громкий храп,


	удивление, 

радость, 

страх, 

смятение, 

 
	сечь,

 хутор, 

дом,

 кухня. 
	степь, 

ночь, 

небо, 

Днепр, 

река, 

месяц. 



Систематизация сравнений по цели использования  

	Характеристика внешности
	Мужчины

Еще страшнее был он, чем в первый раз

	
	Это были два дюжие молодца, еще смотревшие исподлобья, как недавно выпущенные семинаристы

	
	Иван Иванович стоял с поднятою вверх рукою, как изображались римские трибуны

	
	Пешеход же убирался, как цветами, репейниками, росшими с обеих сторон возле забора

	
	Наняла где-то человечка средних лет, черномазого, с пятнами по всему лицу, словно приказная чернильница

	
	Маленькая головка  с усами уставила издали прямо на них узенькие глаза свои, понюхала воздух, как гончая собака, и, как серна, пропала, увидевши, что козаков было тринадцать человек

	
	Женщины

Он поднял глаза и увидел стоявшую у окна красавицу, какой еще не видывал отроду: черноглазую и белую, как снег, озаренный утренним румянцем солнца

	
	Чело, прекрасное, нежное, как снег, как серебро, казалось мыслило

	
	Облачные перси ее, матовые, как фарфор, не покрытый глазурью

	Детали внешности


	Лицо

Необыкновенная бледность придавала ему какую-то каменную неподвижность

	
	Голова

Голова у Ивана Ивановича как редька хвостом вниз; голова Ивана Никифоровича как редька хвостом вверх.

	
	Волосы

 Ты точно поседел, как наш старый Явтух

	
	Кожа

И вся посинела, как человек уже несколько дней умерший

	
	Губы, рот

Уста - рубины, готовые усмехнуться

	
	Рот изменил обыкновенное положение ижицы, а сделался похожим на О

	
	У судьи губы находились под самым носом, будто нос его мог нюхать верхнюю губу

	
	рот несколько похож на букву ижицу;

	
	Глаза

Глаза горели, как уголь

	
	Щеки 

На щеки, пылавшие жаром тайных желаний

	
	Щеки его опали только гораздо более прежнего 

	
	Руки и ноги

Как жилистые, крепкие корни, выдавались его засыпанные землею руки и ноги

	
	Нос 

Нос у Ивана Никифоровича большой, словно спелая слива

	
	Талия 

Отыскать её талию было так же трудно, как увидеть без зеркала свой нос

	
	Улыбка

С улыбкою, которая так всегда шла к его воронкообразному лицу

	Одежда
	Панталоны с пятнами, которые когда-то натягивались на ноги Ивана Никифоровича, повисли, как буква «Л»

	
	Эти восемь пуговиц были насажены таким образом, как бабы садят бобы

	
	Бурсаки вдруг преобразились, на них явились, вместо прежних запачканных сапогов, сафьянные красные, с серебряными подковами; шаровары шириною в Черное море, с тысячью складок и со сборами, перетянулось золотым очкуром; к очкуру прицеплены были ремешки, с кистями и прочими побрякушками, для трубки

	
	Казакин алого цвета, сукна яркого, как огонь, опоясывал узорчатым поясом; чеканные турецкие пистолеты были задвинуты за пояс; сабля брякала по ногам

	
	С карманами, в которые можно положить по арбузу

	Особенности характера героев


	Высокомерие

На всеобщее почтение он смотрел, как на должное

	
	Чувственность

И потом уже тихо, едва звенели, как тонкие серебряные колокольчики и заронялись ему в душу

	
	Меньшой брат его, Андрий, имел чувства более живее и как-то более развитые.

	
	Ненависть

Ненавистный сосед выстроил прямо против него гусиный хлев, как будто с особенным намерением усугубить оскорбление

	
	Пренебрежение

Что это, говорит, Иван Никифорович чуждается меня, как неприятеля

	
	хитрость 

«Вишь, какой батько, - подумал про себя старший сын, Остап, - все старый, собака, знает, а еще и прикидывается».  

	
	Сила характера

Бульба был страшно упрям

	
	Покорность 

Иван Никифорович слушал Агафью Федосеевну, как ребенок

	
	Материнская любовь

Она с жаром, с страстью, с слезами, как степная чайка, вилась над детьми своими

	
	Набожность 

Никто так не исполняет долг христианский и не умеет жить, как Иван Иванович

	
	Дурной нрав женщины

Когда стара баба, то и ведьма!

	
	Ты хуже бабы, что продаёт сластёны

	
	Я, признаюсь, не понимаю, для чего так устроено, что женщины хватают нас за нос так же ловко, как будто за ручку чайника

	
	Она схватила его за этот нос и водила за собою, как  собачку

	
	Дурной нрав мужчины

Над тобой будут смеяться, как над дураком, если ты попустишь! Ты будешь хуже бабы!

	
	 Микола, что сидит третьим за мною, и в подметки ему не годится. Хотя он тоже разумеет свое дело, но он против него - дрянь, помои

	
	Речь

Приятно его слушать! Чрезвычайно приятно, как сон после купания

	
	Он имеет дар говорить необыкновенно приятно. Это ощущение можно сравнить только с тем, когда ищут у вас в голове или проводят пальцем по пятке

	
	Вы, кажется, человек, известный учёностью, а говорите, как недоросль

	
	Говорят друг другу такие приятные вещи, что сердцу любо слышать было

	Особенности поведения


	Бережливость

Торговки, сидевшие на базаре, всегда закрывали рукавами своими пироги, булки, семечки из тыкв, как орлицы детей своих, если только видели проходившего бурсака

	
	Влюбленность

Бурсак не мог пошевелить рукою и был связан, как в мешке, когда дочь воеводы смело подошла к нему, надела ему на голову свою блистательную диадему, повесила на губы ему серьги и накинула на него кисейную прозрачную шемизетку с фестонами, вышитыми золотом

	
	Важность

Риторы шли солиднее

	
	Свободолюбие 

Только ты не знаешь еще, как хлопцы мои умеют парить!

	
	Берите в зубы свои люльки, да закурим, да пришпорим коней, да полетим так, чтобы и птица не угналась за нами

	
	В самом деле это была картина довольно смелая: запорожец, как лев, растянулся на дороге

	
	Глупость 

И воет так, хоть из хаты беги

	
	Ловкость 

Нагнула ему голову, вскочила с быстротою кошки к нему на спину

	
	Но когда выехали они за ворота, она со всею легкостию дикой козы, несообразной ее летам, выбежала за ворота, с непостижимой силою остановила лошадь и обняла одного из сыновей с какой-то помешанною, бесчувственною горячностию; ее опять увели

	
	Он подпрыгивая, как верховой жеребец, понес ее на плечах своих

	
	Ноги производили скачки быстрее черкесского скакуна

	
	Им опять перегородила дорогу целая толпа музыкантов, в середине которых отплясывал молодой запорожец, заломивши шапку чертом и вскинувши руками

	
	Около молодого запорожца четверо старых вырабатывали довольно мелко ногами, вскидывались, как вихрь, на сторону, почти на голову музыкантам, и, вдруг опустившись, неслись в присядку и били круто и крепко своими серебряными подковами плотно убитую землю

	
	Я уже как отдеру, так не то что ректор 

	
	Трусость

Я так навострю лыжи, что со своими собаками не угонишься за мною

	
	Сердце у него так билось, что ему было чрезвычайно трудно сохранять наружное спокойствие

	
	Громкий храп

…когда вся дворня имела обыкновение забираться в сено под сараями и, открывши рот, испускать такой храп и свист, что панское подворье делалось похожим на фабрику

	Описание душевного состояния


	Удивление

Когда я услышал об этом, то меня как громом поразило

	
	 Радость 

 Все, что смутно  и сонно было на душе у козаков, вмиг слетело; сердца их встрепенулись, как птицы

	
	Страх, смятение

Затрепетал, как древесный лист 

	
	… ноги его сделались как-будто деревянными, дверей ему в комнате начало представляться ему такое множество, что вряд ли отыскал настоящую 

	
	Но как он ни пялил свои глаза, ничто не могло означиться в ясном виде: вместо дома предствлялся ему медведь; из трубы делался ректор 

	
	Такая чертовщина видится, что прямо бери шапку да и улепетывай, куда ноги несут

	
	Такие страхи задает, что никакое писание не учитывается.

	
	Когда философ хотел перешагнуть плетень, зубы его стучали и сердце так сильно билось, что он сам испугался

	
	Ночь была адская

	
	Патриотизм

он чувствовал, что душа его начинала как-то болезненно ныть, как будто вдруг среди вихря веселья и закружившейся толпы запел кто-нибудь песню об угнетенном народе

	
	Моли Бога, чтобы они воевали храбро, защищали бы всегда свою честь лыцарскую, чтобы стояли всегда за веру Христову, а не то – пусть лучше пропадут, чтобы и духу их не было на свете  

	Описание места жительства,

жилища


	Сечь 

Это предместье Сечи, которое было похоже на ярмарку и которое одевало и кормило Сечь, умевшую только гулять да палить из ружей

	
	  Вся Сечь представляла необыкновенное явление. Это было какое-то беспрерывное пиршество, бал, начавшийся шумно и потерявший конец свой 

	
	Так вот она, Сечь! Вот то гнездо, откуда вылетают все те гордые и крепкие, как львы!

	
	Хутор

Они, проехавши, оглянулись назад; хутор их как будто ушел в землю; только видны были над землей две трубы скромного их домика да вершины дерев, по сучьям которых они лазали, как белки; один только дальний луг еще стлался перед ними, - тот луг, по которому они могли припомнить всю историю своей жизни, от лет, когда катались по росистой траве его, до лет, когда поджидали чернобровую козачку, боязливо перелетавшую через него с помощию своих свежих, быстрых ног

	
	Дом 

Лучший дом, как поветовый суд

	
	Домы и домики, словно копны сена, дивятся красоте этой лужи

	
	Маленький, острый и высокий фронтон с окном, похожим на поднятый кверху глаз, был весь измалеван  

	
	Да, домишко очень недурен: к нему со всех сторон пристроены сени и сенички, так что если взглянуть на него издали, то видны одни только крыши, посаженные одна на другую, что весьма походит на тарелку, наполненную блинам, а ещё лучше на губки, нарастающие на дереве

	
	Такой сильный запах, что комната присутствия превратилась было на время в питейный дом

	
	Делали его (дом) чем-то необыкновенным, похожим на тот вертеп, который развозят по хуторам кочующие пройдохи

	
	Но как он ни пялил свои глаза, ничто не могло означиться в ясном виде: вместо дома представлялся ему медведь; из трубы делался ректор

	
	Кухня

Кухня в сотниковом доме была что-то похожее на клуб

	Описание природы


	 Степь

Степь чем далее, тем более становилась прекраснее (общее впечатление)

	
	А между тем степь уже давно приняла их  всех в свои зеленые объятия, и высокая трава, обступивши, скрыла их, и только козачьи черные шапки одни мелькали между ее колосьями 

	
	Если же кто-нибудь из них подымался и вставал на время, то ему представлялась степь усеянною блестящими искрами светящихся червей (цвет)

	
	Вся поверхность земли  представлялась  зелено-золотым океаном, по которому брызнули миллионы разных цветов (цвет)

	
	Все пестрое пространство ее охватывалось последним ярким отблеском солнца и постепенно темнело, так что видно было, как тень перебегала по нем, и она становилась темно-зеленою, испарения подымались гуще, каждый цветочек, каждая травка испускала амбру, и вся степь курилась благовонием

(цвет и запах)

	
	Трещание кузнечиков становилось слышнее (звук)

	
	Иногда слышался из какого-нибудь уединенного озера крик лебедя и, как серебро, отдавался в воздухе (звук)

	
	Послышалось слабое стенание, похожее на волчий вой (звук)

	
	Кажется, как будто что-то другое воет: это не волк  (звук)

	
	Хрипло всхлипывали они, как клокотанье кипящей смолы (звук)

	
	Дикие вопли издала она; сначала были они сердиты и угрожающи, потом становились слабее, приятнее чище и потом уже тихо, едва звенели, как тонкие серебряные колокольчики и заронялись ему в душу (звук)

	
	И послышался шум, как бы от множества летающих крыл (звук)

	
	Ночь 

Находилась прозрачная, как горный ключ, вода; и трава казалась какого-то светлого, прозрачного до самой глубины моря 

	
	Тени от дерев, как кометы, острыми клинами падали на отлогую равнину

	
	Потянулся черный, как уголь, лес

	
	Робкое полночное сияние, как сквозное покрывало, ложилось легко и дымилось на земле  

	
	Небо

Иногда ночное небо в разных местах освещалось дальним заревом от выжигаемого по лугам и рекам сухого тростника, и темная вереница лебедей, летевших на север, вдруг освещалась серебряно-розовым светом, и тогда казалось, что красные платки летали по небу

	
	По небу, изголуба-темному, как будто исполинскою кистью наляпаны были широкие полосы из розового золота; изредка белели клоками легкие и прозрачные облака, и самый свежий, обольстительный, как морские волны, ветерок едва колыхался по верхушкам травы и чуть дотрагивался до щек.

	
	Днепр, река

  Это было то место Днепра, где он, дотоле спертый порогами, брал наконец свое и шумел, как море, разлившись по воле; где брошенные в середину его острова вытесняли его еще дальше из берегов и волны его стлались широко по земле, не встречая ни утесов, ни возвышений

	
	Небольшой источник сверкал, чистый, как серебро

	
	Месяц

 Светлым серпом светил на небе


В результате анализа сравнений по форме и цели использования приходим к выводу:

· сравнения пронизывают повести;

· выполняют организующую и направляющую роль на пути глубокого осмысления замысла автор;

Данный вывод подкрепляет цитата из «Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»: 

«Городничий давал ассамблею! Где возьму я кисти и красок, чтобы изобразить разнообразие съезда и великолепное пиршество? Возьмите часы, откройте их и посмотри, что там делается! Не правда ли, чепуха страшная? Представьте же теперь себе, что почти столько же, если не больше, колес стояло среди двора городничего». 


На примере «Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем» проследим, как сравнения способствуют глубокому пониманию замысла автора в соответствии с основными элементами сюжета эпического произведения: завязка, кульминация, развязка.

Для этого выделим сравнения, характеризующие

Ивана Ивановича                                                                          Ивана Никифоровича

I. До ссоры

Детали внешности:

«А какие смушки! … Бархат!                                   «голова похожа на редьку                       

Серебро! Огонь!»                                                       хвостом вверх»

«голова похожа на редьку хвостом                          «нос в виде спелой сливы» 

вниз»

«рот несколько похож на букву 

ижицу»

Сравним рисунки учащихся 9 класса, отражающие восприятие образов героев до и после осмысления сравнения как средства художественной изобразительности  с изображением внешности Ивана Никифоровича и Ивана Ивановича из одноименной повести до и после осмысления сравнения как средства художественной изобразительности. Второй рисунок является отражением как особенностей внешности, так и особенностей характера героев (жадность, мелочность, ограниченность, приведшие двух самых близких людей к неугасимой войне):
               (до)                              (после)                                      (до)                              (после)
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(Иван Никифорович)       (Иван Иванович)                     (Иван Никифорович)     (Иван Иванович)
Одежда:

                                                                                    «шаровары в таких широких               

                                                                                    складках, что если бы раздуть их,   

                                                                               то в них можно бы поместить

                                                                               весь двор с амбарами и  

                                                                               строениями»

Отношение к другим людям:

голодной, как собака, нищей:                                  «…больше молчит, но зато 

«Чего ж ты стоишь? ведь я тебя не                          если влепит словцо… отбреет                    

 бью»                                                                            лучше всякой бритвы»

«Как он говорит! Это ощущение 

можно сравнить только с тем, когда 

ищут  в  голове  или  потихоньку 

проводят пальцем по вашей пятке»

«… лучше скорее на солнце, чем 

говорить такие богопротивные слова»

Отношение друг к другу:

«Они такие между собой приятели, каких свет не производил»

Обобщающая характеристика автора:

«Прекрасный человек Иван                                     «Прекрасный человек Иван

 Иванович!»                                                                Никифорович»        

 «…как Иван Иванович, так и Иван Никифорович прекрасные люди!» 

II. Во время ссоры

Ругательства в адрес друг друга:

«Как дурень с писаною торбою»                            «Гусак»

Обобщающая характеристика автора:

«Итак, два почтенные мужа, честь и украшение Миргорода, поссорились между собою! и за что? за вздор, за гусака».

III. После ссоры

Оценка действий противника:

«Самый неблагопристойный                                  «Вышеупомянутый разбойник и     

и неприличный дворянин»                                       дворянин, Иванов сын»     

 «Фамилия внушает всякое                  

 омерзение»

Проявление ненависти друг к другу:

«Лица их с отразившимся изумлением сделались окаменелыми … лицо каждого было страшно, как нехорошее предзнаменование»

Приговор автора:

«Такие сильные бури производят страсти»

«Скучно на этом свете, господа»

Вывод: Сравнения, выявленные в «Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем» в соответствии с основными элементами сюжета, приводят к пониманию, что «Иван Иванович и Иван Никифорович - существа совершенно пустые, ничтожные и при том нравственно гадкие и отвратительные, ибо в них нет ничего человеческого» (В.Г.Белинский).

Заключение

На основании системного анализа сравнений по форме и цели использования, выявленной роли сравнений в освоении замысла автора в соответствии с основными элементами сюжета,

гипотеза доказана: 

сравнение - ключевое средство изобразительности у Н.В.Гоголя. Многообразие сравнений способствует глубокому пониманию замысла автора, является отражением    мастерства Н.В.Гоголя,    художественная манера которого утверждает идеалы    высоких эстетических свойств русского языка и воспитывает языковой эстетический вкус читателей XXI века. 

 «…Гоголь - мастер делать все из ничего ...» (В.Г.Белинский), чтобы читатель постигнул тайну замысла, одновременно постигнув тайну его языка.

«Сам необыкновенный язык наш есть еще тайна. В нем все тоны и оттенки, все переходы звуков от самых твердых до самых нежных и мягких; он беспределен и может, живой, как жизнь, обогащаться ежеминутно ... язык, который сам по себе уже поэт» (Н.В.Гоголь).

 Для подтверждения практической значимости результатов исследования прилагается перечень афоризмов из повестей Н.В.Гоголя в виде  разных форм сравнения, освоенных учащимися 9 класса (52 речевые единицы) в дополнение к  известным по книге Н.С.Ашукина, М.Г.Ашукиной «Крылатые слова».

Перечень афоризмов из повестей Н.В.Гоголя (выраженных  разными

формами сравнения и освоенных учащимися 9 класса):
1) Производить скачки быстрее черкесского скакуна («Вий»). 

2) Шаровары шириною в Черное море («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

3) Везде, по всему полю, живописными кучами пестрел народ («Тарас Бульба»).

4) Ночь была адская («Вий»).

5) Они такие между собою приятели, каких свет не производил («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

6) Он знал очень хорошо свое достоинство и потому на всеобщее почтение смотрел, как на должное. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

7) Одеться, как прилично дворянину. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

8) Иван Никифорович чуждается меня, как неприятеля. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

9) Красавицу, какой еще не видывал отроду («Тарас Бульба»). 

10) Сердца их встрепенулись, как птицы. («Тарас Бульба»).

11) Как будто исполинскою кистью наляпаны были («Тарас Бульба»).

12) Запорожец, как лев, растянулся на дороге. («Тарас Бульба»).

13) Пошел скакать, как конь, по всему полю, и куда они ездили, он ничего не мог сказать («Вий»).    

14) Эх, какой редкий был человек! ! Собаку каждую он, бывало, знает, как родного отца. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).
15) Отыскать ее талию было так же трудно, как увидеть без зеркала свой нос («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

16) Эти восемь пуговиц были насажены у него таким образом, как бабы садят бобы («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

17) Это ощущение можно сравнить только с тем, когда у вас ищут в голове или потихоньку проводят пальцем по вашей пятке. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

18) Бурая хавронья убежала так скоро, что ни один из приказных чиновников не мог догнать ее. («Повесть том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

19) Один из тех взглядов, какие бросает пеликан на пигмея («Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

20) Панталоны странного свойства, что когда он надевал их, то всегда собаки кусали его за икры («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

21) О том кушанье, которое очень походило видом на сапоги, намоченные в квасе. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

22) С улыбкою, которая так всегда шла к его воронкообразному лицу («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

23) Шаровары в таких широких складках, что если бы раздуть их, то в них можно бы поместить весь двор с амбарами и строением («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

24) С карманами, в которые можно положить по арбузу («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

25) Такие приятные речи, что сердцу любо слушать было. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

26) Берите в зубы свои люльки, да закурим, да пришпорим коней, да полетим так, чтобы и птица не угналась за нами («Тарас Бульба»).

27) Ей-ей, будет добрый полковник, да еще такой, что и батька за пояс заткнет («Тарас Бульба»).

28) Такая чертовщина видится, что прямо бери шапку да и улепетывай, куда ноги несут («Вий»).  

29) Весь стан ее, похожий на кадушку («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»). 

30) Ножки  коротенькие, на образец двух подушек («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

31) Уста – рубины («Вий»).

32) Брови - ночь среди солнечного дня («Вий»).
33) Голова у Ивана Ивановича как редька хвостом вниз; голова Ивана Никифоровича как редька хвостом вверх. («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

34) Щеки, пылавшие жаром тайных желаний («Вий»).
35) Нос у Ивана Никифоровича большой, словно спелая слива («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

36) Все старый, собака, знает, а еще и прикидывается». («Тарас Бульба»).  

37) Никто так не исполняет долг христианский и не умеет жить, как Иван Иванович («Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

38) Когда стара баба, то и ведьма! («Вий»).
39) Женщины хватают нас за нос так же ловко, как будто за ручку чайника («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

40) Чрезвычайно приятно, как сон после купания («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

41) Человек, известный учёностью, а говорите, как недоросль («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

42) Говорят друг другу такие приятные вещи, что сердцу любо слышать было («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

43) И воет так, хоть из хаты беги («Вий»).

44) Вскочила с быстротою кошки к нему на спину («Вий»).
45) Пот с него валился, как дождевая вода с крыши («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

46) Вместо дома представлялся ему медведь; из трубы делался ректор («Вий»).

47) Такие страхи задает, что никакое писание не учитывается («Вий»). 

48) Вся Сечь представляла необыкновенное явление («Тарас Бульба»).   

49) Домы и домики, словно копны сена, дивятся красоте этой лужи («Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»).

50) Степь чем далее, тем более становилась прекраснее («Тарас Бульба»).  

51) Турецкие собаки («Тарас Бульба»).  

52) Прозрачная, как горный ключ, вода («Тарас Бульба»).  
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